AGREEMENT
ON SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLES'S REPUBLIC

The Government of the Republic of Turkey and the CGovernment of the

'"s Republic (hereinafter referred to as ''the

Hungarian People's Contractin

&)

noting with satisfaction the favourable development in the relations
between the two countries;

desiring to strengthen the mutual confidence and the friendly relations

between the two, countries;

beig desirous of achieving further progress in scientific and technical
cooperation between the two countries;

being resolved to apply the provisions of the Final Act of the Conference

on Security and Cooperation in Europe signed at Helsinki on lst of August,
1975,

have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall promote cooperation in the fields of

science and technology on the basis of equality and mutual benefit.

Article 2

The cocperative activities comtemplated under the present Agreement
may include the following forms:
a) exchange of scientists, researchers, technical personnel and

experts;
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b) implementation of joint research projects on subjects of mutual
interest;
c¢) convening of the seminars, symposia, other meetings and trainings

in the scientific and technical fields;

d) exchange of research results, publications and information of

scientific and technical nature between governmental research institutions;

e) any other forms as may be mutually agreed upon between the

Contracting Parties.

Article 3

Agreement on Scientific and Technological Cooperation between the

Scientific and Technical Research Council of Turkey (TURITAK) and the
Hungarian Academy of Sciences (MTA), signed on 14 May 1987, the Contracting
Parties shall encourage direct scientific and technical cooperation between
goveinmental agencies, academy cf sciences, research institutes, enterprises

and institutions of higher education of the two countries.
Article 4

The Contracting Parties shall do their best to ensure the implementation
of this Agreement and to this end they shall conclude executive programmes
of activities for fixed periods. Their content and the detailed conditions
of the implementation shall be agreed upon at a meeting of representatives
of the Contracting Parties to be held before the expiry of each period.

The negotiations shall be held alternately in the capitals of the two

countries.

Article 5

All activities covered by this Agreement shall comply with the laws
and regulations in force in the territory of the Zontracting Party where

the activities take place.
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Article 6
Nothing in the present Agreement shall be construed to prejudice orhe
international treaties or agreements to which either of the Contracting
Parties {1g party.

_Article 7

Disputes concerning the interpretation or application of the Present

Agreement shall pe settled by consultation between the Contracting Parties.

Article 8

1) The Contracting Parties shall notify each other, through the
diplomatic channels, of the completion of constitutional requirements

ecessary for the entry into forece of fhe PresSemt AL TCEWEnT . The presenr
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Agreement..shall enter-Inra - fas e At e Of Fhe Tast notitfic tion.

It may be amended by mutual agreement of the Contracting Parties.

2) The present Agreement shall remain in force for a period of
five years and shall be'automatically renewed for successive periods of
five years, unless either Contracting Party notifies in writing the

other Party of its intention to terminate the present Agreement six

months in advance.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by

their respective Governments, have signed the present Agreement.

Done at .Onka.ra., on this ....5i3§£‘... day of ...JZ#(ZQ./?%f?in
: duplication, in the Turkish, Hungarian and Engiish languages, all texts
g being equally authentic. In case of divergence on interpretation, the
. English text shall prevail.
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§ FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF THE

HUNGARIAN PEOPLE'S REPURLIC
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THE REPUBLIC OF TURKEY
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